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РАРИТЕТОВ 
Видимо, представлять стар-

шего научного сотрудника 

Института мировой литерату-

ры, доктора искусствоведе-

ния Илью Самойловича Зиль-

берштейна нет нужды. Чита-

тели «ЛГ» не раз встречались 

с ним на страницах нашей 

газеты. Около десяти лет на-

зад, в июне — июле 1966 го-

да, мы опубликовали цикл 

интервью с И. С. Зильбер-

штейном о том, как были 

возвращены на Родину мно-

гие бесценные сокровища 

отечественной литературы, 

изобразительного искусства, 

истории... Некоторые из этих 

архивных материалов будут 

опубликованы на страницах 

издания «Литературное на-

следство», инициатором и 

непосредственны м организа-

тором которого И. С. Зиль-

берштейн и является, 

И. С. Зильберштейн только 

что вернулся из командиров-

ки во Францию. Мы беседу-

ем в его рабочем кабинете. 
На столок — старые в свежих 

закладках книги, неведомы е 

репродукции, громоздкие 

альбомы, донельзя исписан-

ные рабочие тетради... Еще 

не все отысканное во Фран-

ции дошло до Москвы —

предстоит длительная, кро-

потливая работа. 

С чем же была связана та 

России. Сергей Павлович 

тверда надеялся, что все со-

бранное им, несомненно, 

вернется на Родину. В атом 

смысле весьма примечатель-

на надпись, которую он сде-

лал на изданной в Берлине 

книге «Тарантас» В. А. Соло -

губа. Вот она, эта надпись: 

сТаринтас.г для еоаераще-

ния 

В Россию. 
Г1 ариагс... С. Д.. 

...Какая же судьба постигла 

библиотеку Дягилева и со-

бранны е им автографы после 

его смерти в 1929 году? Зна-

чительную часть приобрел 

известный мастер балета Сер-

гей Михайлович Лифарь, кото-

рый, живя в Париже, с той 

давней поры также стал 

библиофилом и коллекционе-

ром автографов. Бережно 

храня коллекцию Дягилева, в 

минувшие полвека С. М. Ли-

фарь сумел разыскать ряд 

других автографов Пушкина, 

книги с дарственными надпи-

сями великих русских писате-

лей. В своих статьях он прямо 

утверждал, что все это «при-

надлежит России». 

И, пожалуй, ни один из 

русских парижан не дарил 

своей Родине столько ценных 

реликвий отечественной куль-

туры, как С. М. Лифарь. Так, 

в 1956 году он прислал в Ле-

нинград, в Институт русской 

литературы (Пушкинский 
дом), где хранятся рукописи 

великого поэта, автограф 

А горечь вашу : воин -

маю.,,. 

Письмо С, М. Лифаря ве-

канчивелосы так: 

«Мою зарубежную Пушки-
ниану и Дягнлевсние архивы 

мне удаюсь сохранить... А 
что дальше?..» 

...Спустя три дня И. С. 

Зильберштейн получил вы-

сланный С. М. Лифарем ка-

талог. Вот он перед нами. На 

переплете — знак лондон-

ской аукционной фирмы 

«Сотеби Парк Бернет»: ей 

С. М. Лифарь поручил про-

вести аукцион в Монте-Кар-

ло. 

Далее крупно набрано: 

«Библиотека Дягилева —

Лифаря. Монако, 28-29-30 

ноября, 1 декабря 1975 г.». 

Листаю книгу с золотым 

тиснением. Этот весьма ква-

лифицированно составленный 

н превосходно изданный ка-

талог содержит сведения бо-

лее чем о 800 названиях 

(около 2000 книг), а также о 

ряде музыкальных автогра-

фов. Сей быстро распростра-

нившийся среди антикваров, 

библиофилов и собирателей 
многих стран каталог свиде-

тельствовал, что на пред-

стоящем аукционе s Монако 

выставлены многие уникаль-

ные издания, которые на 

протяжении десятилетий не-

возможно было обнаружить 
в продаже... 

— 25 ноября я получил из 

Парижа телеграмму: «Был 

бы рад вашему присутствию 

на продаже русской библио-
теки 28 ноября. Привет, Сер-

жный Ау 
НТЕИд 

зарубежная поездка? С книж-

ным аукционом в Монте-Кар-
ло, том самом Монте-Карло, 
з одном из трех городов 

;сняжества Монако.,. В этой 

едва ли не самой маленькой 

стране Западной Европы,кро-

ме больших картежных битв, 

происходят и иные, действи-

тельно крупные события. 

— 28 ноября в Монте-Кар-

ло должен был начаться 

книжный аукцион, можно с 

полным основанием сказать 

— крупнейший и важнейший 

в нынешнем ХХ веке аукци-

он старинных русских книг, 

то есть распродажа знаме-
нитой библиотеки, собран-

ной выдающимся деятелем 

русской художественной куль-

туры Сергеем Павловичем 
ДягилеВЫ._ .. 

Два слова о Дягилеве и его 

библиотеке. 
В письме н композитору 

Н. Д. Римскому -Корсакову от 

11 июня 1907 года Дягилев с 

полным основанием причис-

лял себя к тем, для кого «воп-

рос русских культурных по-

бед — есть вопрос жизни». 

Устроитель знамэнитых 

«Русских сезонов» за рубе-
жом Сергей Павлович Дяги-
лев впервые с такой широтой 
представил зрителям ряда 

стран Запада балетное, опер-

ное н музыкальное искусство 

России. В истории отечествен-

ной культуры он был неуго-

монны м дерзателем. Таким 
он остался и тогда, когда все-

го за три года до своей кон-

ч ины в Венеции, в 1929 году, 

он стал страстным колпек• 
ционером автографов великих 
русских писателей, номпози-

торов, редчайших русских из-

даний VI—ХIХ веков. 

Ведь три года — это 

очень и очень короткий срок, 

— продолжал И. С. Зильбер-
штейн.— И все же сколько 

Дягилев успел найти и со-

брать — это просто невоз-

можно представить! Приведу 
несколько примеров. Ни в 

одной из крупнейших библио-
тек мира, даже в Государ-
ственной библиотеке СССР 
имени В. И. Ленина, не было 
знаменитой «Азбуки» перво-

печатника Ивана Фздорова, а 

Дягилев нашел это бесценнее 
издание. Разыскал он н десят-

ки старопечатных книг Х VI—
XVII веков, два экземпляра 

первого издания «Путеше-
ствия из Петербурга в Мо-
скву» Радищева.,. Количество 

собранных им книжных ред-

костей составило 2000 назва-

ний. И все это раритеты, зна-

чение которых понимает каж-

дый любящий книгу человек. 

Он искал их всюду. У меня 

издавна хранятся два письма 

С. П. Дягилева к его парик-

? ским друзьям: он просил их 

приобрести для него некото-

рые редкие книги, которые 

сам не успел купить в Пари-

же... 

Но еще болыиее значение 

имели собранные Дягилевы м 

автографы великих русских 

писателей. Так, в его коллек-
ции находилось 10 писем 

А. С. Пушкина н невесте и 

одно письмо к ее матери, 

письма, которые в 1878 году 

И. С. Тургенев впервые, со 
своим предисловием, опубли-
ковал в петербургском жир-

нале «Вестник Европы». Все 
отделы рукописей лучших 

цкблиотек Запада имеют однн-
дза автографа стихов или 

писем Лермонтоза, — Дягилев 
разыскал четыре письма ее 

никого поэта к его близкому 
другу А. А. Лопухину и две 

стихотворные рукописи. 

— Библиотека Дягилева —

это поистине замечательное 

собрание сокровищ культуры 

«Предисловия» А. С. Пушкина 

к неосуществленному тогда 

отдельному изданию «Путе-

шествия в Арзрум», Это тет-

радь большого размера, де-

вять страниц которой исписа-

ны рукою гения. 

Я рассказываю И. С. Зиль-
берштеину, что в 1951 году, 

к огда С. М Лифарь впервые 

приехал в Советский Союз, 
был в Ленинграде, посетил 

Пушнинсктий дом, мне дове-

стись беседовать с ним. Тогда 

С. М. Лифарь передал подо-

рожную, с которой Пушкин 

в 1820 году направился в 

южную ссылку, Я был на 

этой церемонии, подробно за-

писал ее е своем рабочем 
дневнике, записал дословно и 

т о, что сказал тогда С. М. Л и- 

фар ь: 

— Я счастлив, что подо-

рожная уже на родине нбше-
о вегиного национального 

гения, на нашей с вами ро-
дине. 

Илья Самойлович Зиль-
берштейн вспоминает, что в 

1969 году, по его просьбе, 
С. М. Лифарь передал Роди-

не знаменитую картину Ми-

хаила Юрьевича Лермонто-

ва «Вид Крестовой горы», 

лучшую изо всех четырна-

дцати сохранившихся до на-

ших дней картин, которые 

великий поэт написал мас-

лом. Ныне это великолепное 

полотно украшает Домик -му-

зей 1lермонтова в Пятигор-

ске. 

— Думается, — резюми-

рует И. С. Зильберштейн, — 

что этих фактов достаточно 

для того, чтобы убедиться в 

том, что слова С. М. Лифаря 

о5 имеющихся у него куль-

турных сокровищах, которые 

принадлежат Родине, — не 

пустой звук.,, 

В «ЗИГММНЕГдI СИг ОРТИНГЕ» 
И все же с чем кон-

кретно была связана ваша 

новая поездка за границу? — 

спрашиваю И. С. Зильбер-

штейна. 

— 4 августа 1975 года я 

получил из Парижа от Ли-

фаря письмо, в котором он 

сообщил, что собирался 
прилететь в Москву для пе-

реговооов о судьбе своей 
библиотеки, о судьбе пуш-

кинских автографов. Но в 

связи с рядом обстоятельств 

он не смог осуществить это 

намерение. Письмо заканчи-

валось так: 

"С грустью извещаю, что 

нога Дягилевскую библиотеку 
!с XVI до Х!Х века) — 2000 то-

мов я вынужден «разбаза-
риты> с торгов.-. На ее содер-

жание не имею средств!» 

— Я немедленно написал 

Сергею Михайловичу в Па-

риж, выразив великую пе-

чаль по этому поводу, —

продолжап И. С. Зильбер-

штейн. — Вскоре получил от 

него ответ, в котором он со-

общал, что пришел к реше-

нию продать основную часть 

своей библиотеки... Сначала 
я полагал, что и пушкинские 

рукописи пойдут с аукциона. 

Но, к счастью, этого не про-

изошло. Тогда же, 8 ноября 
1975 года, С. М. Лифарь пи-

сал Мне: 

«Посылаю Вам спешно ка 

таллог русско-славянской биб-
листеки, библиотеки, с кото-
рой я вынужден расстаться... 

...Кан все это ценнейшее 
имущество сохранить в це-

лом? Другого исхода, нежели 
этот (то есть аукцион.— И, З.) 
— я не нашел. 

в Ленинской библиотеке,,, 
...Но вот на просцениум под-

нялись десять импозантных 

представителей лондонской 

фирмы «Сотеби»... В центре 

— почтенный джентльмен, 

некий лорд, который будет 

вести аукцион, он знает 

всю представленную для про-

дажи коллекцию, цены и 

конъюнктуру, знает по име-

нам всех участников торга и 

их кредитоспособность,.. Ря-

дом с ним весьма представи-

тельная дама с молоточком. 

В зале — напряжение. 

Аукцион библиотеки Дяги-

лева продолжается. Предла-

гается хорошо известное на-

шим библиофилам первое 

издание «Бориса Годунова» 

Пушкина. 

Памятник С. П, Дягилеву 
в Монте-Карло 

ИцМ 
Рассказывает 
доктор искусствоведения 
И. С. ЗИЛЬБЕРШТЕИН 

ген J1ифарь», — продолжает 

Илья Самойлович. — О пред-

стоящем аукционе я сооб-
щил академику -секретарю 

Отделения литературы и язы-

ка АН СССР академику М. Б. 

Храпченко. Этим важным де-

лом заинтересовалось Минис-

терство культуры СССР, пред-

ложило срочно командиро-

вать меня на аукцион в Мона-

ко, затем е Г1ариж для поиска 

русских реликвий. Времени до 

отлета оставалось мало, а дел 

много. Когда я показал ката-

лог будущего аукциона в 

Монте-Карло директору Го-

сударственной библиотеки 
СССР имени В. И. Ленина пао-

фессору Н. М. Сикорскому, 

выяснилось, что даже е фон-

дах этой нашей самой богатой 

русскими изданиями в мире 

библиотеки, увы, отсутствуют 

16 названий из числа тех ра-

ритетов, которые описаны в 

каталоге, Н. М. Сикорский 

просил сделать все возмож-

ное, чтобы приобрести и от-

править на Родину эти кни-

ги.,. 

Итак, только 28 ноября, 
то есть в день начала аук-

циона, я вылетел из Москвы 

и прибыл в Париж в один-

надцать часов дня по местно-

му времени. Отсюда надо 

час лететь в Ниццу, но это 

была пятница, конец недели, 

и ни на один самолет утке не 

осталось билетов- Лишь бла-
годаря помощи И. М. Шагал, 
дочери знаменитого худож-

ника, я с трудом получил би-
лет на самолет, вылетавший 

в Ниццу. И только в семь ве-

чера я добрался до Монте-

Карло и был у здания, где 

происходят аукционы, — оно 

называется «Зимний спор-

тинг» и находится неподалеку 

от знаменитого казино и те-

атра. Но, увы, первый день, 

первый «сеанс» аукциона уже 

завершился: я опоздал... На-
до было ждать завтрашнего 

утра... 

СХВАТКА АНТИКВАРОВ 
В это утро здесь, в боль-

шом зале «Зимнего спортин-

га», собрались прибывшие из 

многих стран мира известные 

антиквары, книжники, соби-
ратели уникумов, представи-

тели многочисленных богатых 
фирм, посланцы известных 

коллекционеров - миллионе-

ров, которые не стесняются 

в расходах, лишь бы приобре-
сти первое издание древней-

шей книги или несколько 

страниц «живого Стравинско-
го» и другие музыкальные ав-

тографы — они тоже были 
объявлены в каталоге. 

Именитые покупатели, а их 

собралось здесь свыше 120, 
еще накануне внимательно 

осмотрели книги из библиоте-
ки Дягилева, которые долж-

ны были продаваться. Некото-
рые экземпляры и сейчас бы-
ли представлены за стеклом 

— их можно поглядеть. 

— Я пришел около десяти 

утра, осмотрел роскошный 
зал, встретил здесь нервного, 

взвинченного С. М. Лифаря, 

встретил давнего знаком ого 

русского парижанина, кото-

рый обещал и действительно 
затем помог приобрести не-

которые книги, которых нет 

н 

Лорд называет исходную 

цену. 

- 3000 франков! 

— 3500.,, 
— 4000... 
— 5000... 
— 60001 
— Ь000 — раз, 6000 — два, 

Ь000... 
— 7000! 

«Охота» за «Борисом Гиду -

новы м охватила зал: цены 

взлетада мгновенно — 8000, 

9000, 10000... Еще два удара 

молотка. 

— 12 000 франков — раз, 

12000— два, 12 000 — три.., 

Продано! - не изменяя мо-

нотонной речи объявила дама 

с молоточком. 

— Так шел этот аукцион 

века в Монте-Карло. Именно 

в ека: более богатого в исто-

рии книжных аукционов рус-

ских книг в этом столетии не 

было, — продолжал И. С. 

Зильберштейн. — Острое 

внимание собравшихся здесь 

антикваров мира привлекли 

листы «Библии» первопечат-

ника Белоруссии Франциска 

Скорины, датируемой 1518 го-

дом, Специально прибывший 

из Лондона господин не стес-

нялся в расходах и за очень 

высокую цену купил эти лис -

761, 

Целое сражение возникло 

вокруг рукописи композитора 

Игоря Стравинского. Это 

двенадцать страниц нотного 

текста — сюита из «Жар-пти-

цы». Первая названная руко-

водителем аукциона цена —

5000 франков. За несколько 

минут эта цифра удесятери-

лась, и в итоге ожесточенной 

схватки рукопись была про-

дана за 97 000 франков,., 

Так аукцион действовал все 

четыре дня! 

— А каковы итоги ваш его 

участия в аукционе? 

— Как я уже сказал, в пер-

вый день я не был на аукцио-

не, поэтому шесты книг из 16 

отсутствующих в фондах Ле-

нинской библиотеки, к сожа-

лению, были уже проданы. В 

последующие дни удалось 

приобрести семь назва• 

ний книг: «Триодь» (Вене-

ция, 1561 г.), «Требник» (Киез, 
1703 г.), «Октоих» (Львов, 

1715 г,), «Искусство явиться е 

свет с успехом» (СПб, 1774 г.) 

«Новейший полный пись.мог-

ник, или Всеобщий секретарь» 

(СПб, 1807 г.), А. К. Толстой 

«Князь Серебряный» (М. 

1862 г., с дарственной над-

писью автора), А. К. Толстой. 

«Князь Серебряный» (СП6, 

1863 г., с дарственной над-

писью автора). 
А еще два нужных нам 

издания Сергей Михайлович 

Лифарь снял с аукциона и пе-

редал их в дар Родине. Это 

12 томов знаменитой «Минеи» 

в десяти переплетах, издан-

ных в России в 1666 и 1724 
годах. А другое издание —

быть может, единственный в 

мире экземпляр книги «Пе 
тербургские трущобы из тру 

щоб», напечатанной в «Пе 
чатне «Мирской вестник» по 

Екатерининскому каналу, близ 
Какушкина моста № 70, в Пе-
тербурге» в 1870 году, На ти 

тульном листе, под заголсв 

ком, набрано: 
«Роман не роман; а неч--

вроде повести или рассказа. 

Сочинени• П. Столичного». 
-- Эта книге в каталога 

аукциона была помечена 

№ 731, — комментирует 

Илья Самойлович. -- Ее, ви-

димо, издал сам автор, кото-

рый вместо своей фамилии 

поставил псевдоним. 

Третью необходимую нам 

книгу из библиотеки Дя-

гилева приобрел на аукционе 

в Монте-Карло выходец из 

России, ныне проживающий в 

княжестве Лихтенштейн, 60 -

летний вице-председатель 

Олимпийского комитета этой 

небольшой страны Э. А. 

Фальц-Фейн. 
— Он услыхал русскую 

речь и подоигел ко мне, —

рассказывает И. С. Зильбер-
штейн. — И по-русски спро-

сил: «Извините, сударь, не из 

Москвы ли будете?» — «Да, 
именно из Москвы».—«Очень 
приятно! Позвольте предста-

виться — барон Фальц-Феин, 
Эдуард Аленсандроаич. Рос-
сия — ото и моя родина: мой 
дядя был основателем люби-
тельского зоопарка, из кото-
рого вырос затем заповедник 
Асиания-Нова, что под Херсо-
ном..,» 

— У вас — сладкая фами-
лия, я ее очень хорошо пом-

ню с детских лет, — ответил 

И. Зильберштейн. — Я родил-
ся в Одессе, а конфеты, шоко-

лад и другие сладости отец 

покупал нам в магазине 

Фальц-Фейна... 
— Кан вы сказали, — слад-

кая фамилия]! Да, это был 
дядин магазин... А я, при-

знаться, совсем недавно по-

бывал в Аснании-Нова, где ме-

ня великолепно приняли. Я с 
удовольствием осматривал 

н ыне знаменитый заповед-
ник, в степях которого дядя 

любил гулять со мной... Так 
давно я не был в Аснании-Но-
еа и вот ведь довелось еще 
раз увидеть! Я рад встретить-

ся с вами и в память о6 этом 

позвольте пидарить Родине 
книгу, которую только что 

приобрел здесь, на аукцио-

не... 

Барон передал изданную в 

России в 1774 году книгу Ни-

колая Курганова «Наука Мор-
ская». А заодно подарил н 

изданную им в княжестве 

Лихтенштейн не английском, 

французском н немецком 

языках книгу, которая назы-

вается «Аскания-Нова —

жемчужине Украины». 

ВЕСЦЕННЫ Й 
АВТОГРАФ ПУШКИНА 

Надпись А. С. Пушкина на 

пятой главе сЕвгения Онеги-
на», подаренной в 1828 году 
журналисту О. М. Самое у, 

принимавшему близкое учас-

тие в редакционных делах 
пушкинской сЛитературной 
газе гы.п 

Итоги этой поездки значи-

тельны, и в одном репор-

таже обо всем подробно не 

расскажешь.., И. С. Зильбер-

штейн осторожно, почти не 

дыша, вьпсладывает на стол 

все новые неведомые рари-

теты.,, 

— Вы говорите, итоги?.. С 

этим еще придется долго 

разбираться... После аукцио-

на, утке в Г1ариже, мы сердеч-

но беседовали с Сергеем Ми-

хайповичем+ Лифарем, и он 

решил подарить Родине еще 

три книги, которые минова-

ли аукцион.., Вот они —

смотрите... 

Гляжу! Тонкая книжка в ро-

зовой обложке. Раскрываю — 

пятая глава «Евгения Онеги-
на», А на оборотe титула ру-

кою великого поэта вы цвет-

шими коричневыми чернила-

ми выведена дарственная 

надпись литератору и журна-

листу той поры: 

с0 расту Михайловичу Со-
.исыу. А. Пуи к.инх. 

Еще одна книга — первый 

том собрания сочинений 

И. С. Тургенева, вышедший в 

1880 году, с дарственной над-

писью общественному деяте-

лю н издателю А. М. Щепки-

ну — сыну знаменитого ар-

тиста. 

/,т пк..!свд, 
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И, наконец, третья книга —

великолепный экземпляр в 

мягкой кожаной обложке с 

золотым обрезом, исполнен-

ным из сам ого что ни на есть 

натурального золота... Чудес-

ные гравюры украшают кни-

гу, которая вышла в свет в 

Петербурге около 150 лет на-

зад — в 1827 году, Это пер-

вый том одного из тогда по-

пулярных, но бесталанных 
романов. 

— Таковы результаты пре-

бывании не книжном аукцио-

не в Монте-Карло и встреч с 

С. М. Лифарем, — продолжа-

ет И. С. Зильберштейн, — Во 

время нашей последней бесе-
ды он просил передать Ми-

нистерству культуры СССР 

эти три книги. Но, конечно, 

было бы гораздо лучше, за-

кономернее и, наконец, ес-

тественнее, если 6ы вся заме-

чательная библиотека Дяги-
лева была сохранена цели-

ком ее нынешним владель-

цем и не разошлась 6ь. в сот-

ни различных, иногда весьма 

случайных мест, не стала 6ы 

предметом торгашества... 

За несколько дней до 

аукциона в Монте-Карло я по-

лучил от С. М. Лифаря копию 

опубликованной во Франции 

его газетной статьи «Моя 

победа и мое поражением. С 

полным основанием Сергей 

Михайлович считает, что факт 

сохранения им на протяжении 

почти полувека библиотеки 
Дягилева и собранных им ав-

тографов, как он пишет, 

«славная победа и гордость 

перед родной культурой». Но 

объясняя свое решение все-

таки продать значительную 

часть библиотеки, Лифарь в 

этой же статье пишет: «А те-

перь — другое. Реальное. 
Скорбное. Признавая себя 

побежденным, я с болью в 

сердце вынужден расстаться 

с дорогим мне наследием 

русской, отечественной куль 

туры, отдав на публичнум 

пролажу с аукциона дягилев-

скую библиотеку». Далее 

С. М. Лифарь утверждает, 

что его намерение сохранить 

библиотеку целиком не 

увенчалось успехом. Поэтому 

он решил продать книги, что-

бы спасти их от «порчи, сы-

рости и паразитов в подваль-

ном хранении». 

Нечто подобное писал П. П. 
Свиньин, видный русский 
журналист. эпохи Пушкина, 

который с 181ц по 1824 год 

собирал экспонаты для заду-

манного им Русского Музеу-
ма. По разным поичинам он 

вынужден был расстаться со 

своим детищем. Превосход-
ные экспонаты будущего Рус-
ского Музеума также разо-

шлись с аукциона, на кото-

ром присутствовал Александр 
Сергеевич Пушкин. Так вот, 

П. Свиньин писал своему дру-

гу: 

«Наконец, о моем Русском 
музеуме можно сказать. что 

{1 февреяя 1476 г. А 

н е турецком флоте под Чес-
мойн был!. 

Я убежден, сто пораже-

ние Сергея Михайловича Ли-

фаря стало бы его победой, 
если бы вся библиотека це-

ликом стала бы достоянием 

Родины. Разве не звучит тра-

гично то обстоятельство, что 

город Монте-Карло, в кото-

ром стоит памятник Сергею 
Павловичу Дягилеву и где на 

скале можно увидеть превос-

ходную мемориальную доску 

с трогательной надписью, —

именно он стал местом «похо-

рон» чудесной библиотеки?! 
Конечно, такая библио-

тека не должна валяться в 

подвале и гнить.., И все же 

следовало по-настоящему, с 

деловыми предложениями 

обратиться в наши государ-

ственные органы относитель-

но судьбы библиотеки. И 

лишь после того, когда при-

шел 6ы официальный ответ—

е я не сомневаюсь, что он 

был бы положительным,—

Сергей Михайлович Лифарь 

мог 6ы распорядиться е ю го-

раздо мудрее.,. 

Мы говорили с Ильей Са-

майловичем долго. Он отве-

тил на многие вопросы, Одно 

обстоятельство нас особо 
в олновало: какова судьба 

знаменитых писем А. С. Пуш-

кина к невесте, поистине бес-
ценных свидетельств его ж из -

ни, находившихся также у 

С. М. Лифаря? 
— И этот ваш вопрос не 

я вляется неожиданным: после 

приезда а Москву я уже не 

раз слышал его. И вот что мо 

гу сообщить. Обращаясь к од 

кому из руководителей Ми 

нистерства культуры СССР, 

С. М. Лифарь пишет: 

«Надеюсь, что подлинник и 

этих чудесных автографов, 
которые мне удалось спасти, 

в дальнейшем найдут себе до-

стойное место на моей ро 

дине», 

— Что касается меня,—

сказал в заключение И. С. 

Зильберштейн,— то я ни-

сколько не сомневаюсь, что 

это решение С. М. Лифаря 

станет реальностью и все на-

ши почитатели гения Пушки-

на — а их миллионы и мил-

лионы — скажут их нынеш-

нему владельцу спасибо! 

.,.Итак, мы говорили с вами 

о книжном аукционе в Мон-

те-Карло. Но эта поездка —

еще и акварельный портрет 

Н. К. Загряжской кисти П. Ф. 

Соколова — по словам П. А 

Вяземского, «Пушкин заслу-

шивался рассказом Натальи 

Кирилловны», сам же вели-

кий поэт признавался, что с 

образе графини из «Пиковой 

дамы» много сходства е За-

гряжской; еще и неизвест-

ные письма А. М. Горького, 
И. А. Бунина и А. И. Купри-

на, дневники А. М. Ремизова, 
рисунок И. Е. Репина, но-

вые материалы и до сих 

пор неведомые художниче-

ские произведения Александ-
ра Бенуа (их общее число 

160) — это его иллюстрации 

к литературным произведе-

ниям, эскизы декораций и 

костюмов к драматическим, 

балетным и оперным поста-

новкам, рукописи воспомина-

ний Константина Коровина и 

многое другое. Впрочем, этс 

уже иные темы... 

..,Слушая И. С. Зильбер-
штейна, я снова вспомнил 

весенний день 1961 года в Ле-

нинграде, С. М. Лифарь под 

робно говс.рил о радость, 

встречи с Родиной, о ее со-

кровищах, которые он упор-

но собирал и бережно хра-

нит. 

— Привет время, и все это 

будет здесь, на родной зем-

ле,— сказал он тогда, в Ле-

нинграде... 

Ч. МАР 

ггрооагзившееся на аукционе 62гблгготека С. Г1. Дягилева в Монте-Карло редкое иллгостриро 

еаггное издание, задуманное и осу щесталенное художником Н. Степановым (Петербург. 

1857-1858 гг.). В вто.ч издании карикатур, исполненных литоерафскилк способом (72 лис-

та — 360 рисунков), принимали также участие художники П, Анхетгсг,ий, А. Волков, Г. Десту-

нис, Р, Жуковсг,Угй, М. Зочп. 


